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.....Jomini og Jomini
Og ikke et Ord om Brændevin.
D. Davidov1).
I Tyverne, da der endnu ikke eksisterede Jærnveje eller Chausseer, Gas eller Stearinlys, lave elastiske Sofaer eller opretstående Fortepianoer, blaserede Ynglinge med Lorgnet i Øjet, filosoferende Kvinder eller henrivende Kameliadamer, i hine Tider, hvor man kørte i Karet fra Moskva til St. Petersborg, førte et helt Rejsekøkken med sig og rullede 8 Dage i Træk indhyllet i tætte Støvskyer eller gennem Snavs og Ælte; da man sværmede for Koteletter a la Posliarskij og hjemmebagte Tekringler; da Familier på tyve eller tredive Personer sad hyggeligt sammen de lange Vinteraftener ved Tællelysenes osende Skær, og Voks- og Spermacetlys kun kendtes som Luksus på Ballerne; da man opstillede Møblerne symmetrisk langs Væggene; da vore Fædre, der ikke alene var unge, fordi de ikke havde Rynker eller gråt Hår, sloges på Kårder eller Pistoler for det første det bedste Skørt og fór som rasende fra den ene Ende af Værelset til den anden for at kunne have den Lykke at tage et Lommetørklæde op, som en Dame havde tabt eller ladet falde; da vore Mødre gik med kort Liv og store Pufærmer og talte på Knapperne, når de skulde tage en vigtig Beslutning; da tvivlsomme Damer skyede Dagens Lys — i hine naive Tider, hvor Frimurerloger og andre hemmelige Selskaber skød op som Paddehatte, i Miloradovitsch's2), Davidovs og Puschkins Tid, var der stort Møde i Byen K., hvor alle Guvernenientets Godsejere var samlede for al vælge deres Repræsentanter for de næste 3 år.
 
I.
»Ja, ja da, er der ikke Plads andre Steder, så lægger jeg mig ind i Gæstestuen,« sagde en ung Officer i Pels og med Husarhue på, idet han sprang ud af Postslæden, der holdt uden for den fineste Gæstgiversted i K.
»Jeg skal nemlig sige Deres Ekscellence, at vi har hele Huset fuldt,« oplyste Karlen, der allerede havde fået at vide, at det var den højfornemme Grev Turbin, han havde for sig. — »Men Fru Afremov med Døtre, der bor i Nr. 11, rejser vist i Aften, og så snart deres Værelse bliver ledigt, skal De få det,« tilføjede han, medens han løb foran Greven for at vise ham Vej.
Inde i Gæstestuen sad nogle af Byens Honoratiores under et stort Billede af Kejser Alexander i Legemsstørrelse og drak Champagne, og i ærbødig Afstand fra dem stod nogle pelsklædte Købmænd og talte sammen, j
Så snart Greven var kommen indenfor, kaldte han sin Blücher, en vældig grå Bulbider, lien til sig, slængte sin Pels, der endnu var hvid af Rim, lien over en Stol og forlangte et Glas Brændevin. Derpå gik han hen til Herrerne og gav sig i Samtale med dem, og disse blev straks så indtagne i hans smukke, åbne Ansigt, at de bød ham med på et Glas Champagne. Greven drak først sin Snaps og forlangte så selv en Flaske Champagne, for han vilde dog ikke lade sig traktere af sine ny Bekendte uden at gøre Gengæld. Lige som han skulde til at skænke i, kom Postkusken ind og bad ham om Drikkepenge.
»Saschka! 3)« råbte Greven til sin Oppasser. »Vil du besørge det!«
Postkusken gik udenfor med Saschka, men kom straks efter ind igen med Pengene i den åbne Hånd.
»Kære, nådige Hr. Greve,« stammede han. »Har De da ikke været tilfreds med mig? De lovede mig 50 Kopeker, og han har kun givet mig 25.«
»Saschka, giv ham en Rubel!« befalede Greven.
Saschka så mørkt ned for sig.
»Å, han har vel nok i, hvad han har fået,« brummede han med dyb Stemme. »Og desuden har jeg ikke flere Penge.«
Greven tog to Femrubelsedler ud af sin Tegnebog — det var alt, hvad han havde i den — og gav den ene til Postkusken, som kyssede hans Hånd og forsvandt ud af Døren.
»Der gik den!« sagde han. »Nu har jeg kun én tilbage.«
>Del er rigtig på Husarmanér, Greve,« sagde en af Herrerne henne ved Bordet; hans store Overskæg, grove Røst og krumme Ben røbede den forhenværende Kavallerist. — »Bliver De her nogen Tid, Greve?«
»Ja, jeg er nødt til at gøre Penge her, ellers blev jeg ikke et Sekund i dette Hul. Der er jo ikke engang et Værelse ledigt i denne forbandede Kro.«
»Tillad mig, Greve,« skyndte Kavalleristen sig at sige. »Skulde De ikke have Lyst til at opslå Deres Kvarter hos mig; jeg bor i Nr. 7. Tror De ikke, De kunde tage til Takke dermed blot for i Nat? Bliv her et Par Dages Tid; De vil ikke fortryde det. I Aften er der Bal hos Adelsmarskalken; det vil sikkert være ham en stor Glæde at se Dem.«
»Ja, bliv dog, Greve!« søgte en anden af de tilstedeværende, en smuk ung Mand, at overtale ham. »Hvorfor haster det sådan? Det er kun hvert tredje år, vi har Valg her. Bliv og se på vore unge Damer — de er det nok værd.«
»Hm, nu får vi se! Saschka, en ren Skjorte! Jeg vil i Bad!« befalede Greven og rejste sig. — Så lader jeg min Kuffert bringe op på Deres Værelse,« tilføjede han, idet han gik hen mod Døren.
Ja, gør det, Greve! Gør mig endelig den Tjeneste! Glem ikke, at det er Nr. 7,« sagde Kavalleristen, der fulgte ham helt ud på Gangen.
Da Grevens Skridt ikke mere kunde høres, vendte Kavalleristen tilbage til sin Plads, og idet han flyttede sig nær-mere hen til den unge Mand, så han ham smilende ind i Øjnene og hviskede:
»Det er ham!«
»Hvem?« spurgte den anden.
»Ham, den forsorne Husar; du véd: Turbin, der er så bekendt — ja, jeg kan godt sige berømt — for alle sine gale Streger og Dueller. Han kendte mig! Jeg kunde se det på ham! Skal vi vædde om, at han kendte mig? Han og jeg har jo sviret tre Uger sammen, da vi lå i Lebedjanj for at købe Remonter. Du kan tro, det var raske Løjer, vi havde for dernede, vi to. Kan man ikke se på ham, at han er en allerhelvedes Karl?«
»Jo, vist kan man det,« svarede den anden. »Og så er han så behagelig og ligefrem; en af dem, man straks gør Bekendtskab med. Han kan da ikke være mere end 25 år eller der omkring?«
»Jo, han er ældre, men han ser yngre ud end sin Alder. — Ja, du skulde blot vide, livad han er for en Pokkers Fyr! Hvem var det, der rendte bort med Fru Migunov og skød Sablin? Hvem var det, der kastede Matnev ud af Vinduet og vandt 300,000 Rubler fra Fyrst Nesterov? — Det var ham, du, og ingen anden. Han er en gudsforgåen Karl — Kortspiller, Forfører og Duellant på en Hals. Med andre Ord: Husar i Sind og Skind. Ja, I andre har så travlt med os Kavallerister; å, men I forstår jer ikke på det raske Husarliv! Ak ja, det var en lykkelig Tid, da jeg selv stod i Tjenesten!«
Og Kavalleristen gav nu den anden en udførlig Skildring af det vilde Liv, han og Turbin havde ført sammen, en Skildring, som fuldstændig var hentet fra Fantasiens Verden. Han havde nemlig aldrig set Greven før og havde endogså taget sin Afsked to år før denne var trådt ind i Tjenesten. Selv havde han heller aldrig stået i Kavalleriet, men kun tjent 4 år som en beskeden Junker i Infanteriregimentet Bjelev. Men for en halv Snes år siden var han rejst ned til Lebedjanj med nogle Penge, han havde arvet, og havde sat 700 Rubler over Styr sammen med nogle Kavalleriofficerer, som lå der for at købe Remonter.
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